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दशा अयायमा दानयेललाइ तीन पटक छोइछ, र ती तीन पश दानयेलले तगत पमा “mareh,” अथात्
दशन, अनुभव गन तीन पटकसगँ मेल खाछन्। पहलो र अतम कटताह येशू ीको काशको सदेशवाहक
गएलका थए। गएल नै यो त न् जसले पताबाट उहाँलाइ दइएको ीको सदेश हण गछन् र
यसलाइ अगमवताकहाँ पुयाउँछन्, जसले यसलाइ मडलीहकहाँ पठाउनुपन छ।

तर म तमीलाइ सयको शामा लेखएको कुरा देखाउनेछु; र यी कुराहमा मसगँ ढ उभने तमीहका
राजकुमार माइकल बाहेक अ कोही छैन। दानएल 10:21.

गएललाइ थाहा छ क उनी सृ गरएका ाणी न्, र यही कारणले काशको पुतकमा उनले यूहालाइ आफूलाइ
आराधना नगनू भनी प पमा जानकारी गराए।

अन म उहाँको चरणमा उहाँलाइ आराधना गन ढल। तर उहाँले मलाइ भुभयो, “यसो नगर; म तो सहसेवक
,ँ र ता ती भाइहमये एक ,ँ जससगँ येशूको गवाही छ। परमेरको आराधना गर; कनक येशूको गवाही
नै अगमवाणीको आमा हो।” काश 19:10।

यसकारण भवयवाणीका वाथले यो बुनुपछ क गएलले “सयको धमशामा लेखएको” कुरासगँ सबधत
सदभमा आफूभदा माथ कोही छैन भनी चनाउनुको एउटा वशेष भवयसूचक उेय छ। जब उनले ीबाहेक
अ कोही पन आफूभदा शालाइ राोसगँ बुदैन भे तयलाइ चनाउँछन्, तब उनले ीलाइ “तो धान
मखाएल” भनेर चनाउँछन्। तर मखाएल केवल एक धान मा होइनन्, उहाँ धानत पन नुछ।

तर धानत मीकाएलले, जब शैतानसगँ मोशाको शरीरको वषयमा ववाद गद तक  गररहेका थए, तब उहाँले
यसको व नदापूण आरोप लगाउन साहस गनुभएन, तर भुभयो, “भुले तमीलाइ हकाऊन्।” यदा 7.

यसरी, यी तीनै पशह वगतीय पशह न्, र दानएलले “mareh,” दशनको अनुभव गन ती तीनै पटक यो
वगतीय नै छ। तेो पटक दानएललाइ पश गरदा उनलाइ सुढ पारनका लाग हो, कनक यसअघ, दोो
पशमा उनले आनो शत गुमाएका थए।

तब फेर मानसको पजतो एकजनाले आएर मलाइ छोए, र उनले मलाइ बलयो बनाए, अन भने, हे अयत
य मानस, नडराऊ; तमीलाइ शात होस्; बलयो होऊ, हो, बलयो होऊ। अन जब उनले मसगँ कुरा
गरसके, म बलयो भएँ, र मैले भन, मेरा भुले बोलून्; कनक तपाइले मलाइ बलयो बनाउनुभएको छ। तब
उनले भने, म तमीकहाँ कन आएको ,ँ के तमी जादछौ? र अब म फारसका धानसगँ लड्न फक नेछु; अन
जब म थान गनछु, हेर, युनानका धान आउनेछन्। दानएल 10:18–20.

गएलले दानएललाइ सझाउँछन् क जब उनले दानएललाइ, “म तेरोकहाँ कन आएको ,ँ के त ँजादछस्?”
भनेर सोधे, तब उनी दानएललाइ “अतम दनहमा तेरो जामाथ के आउनेछ, यो बुझाउन” “आएका” थए।
अतम दनहको वषयमा उनले दानएललाइ सकाएको कुरासगँ सहमतमा, गएल यसपछ भछन् क उनी
“फेर फारसका धानसगँ लड्न फकनेछन्; र जब म नकेर जानेछु, हेर, युनानका धान आउनेछन्।” यसपछ
उनी अयाय एघारको भवयवाणीपरक वृात आरभ गछन्, जसले अतम दनहमा एक लाख चवालीस
हजारमाथ के आइपछ भे वणन गदछ। यो भवयवाणीपरक वृात “फारसका धान” र “युनानका धान”
सगँको युको सदभभ राखएको छ।



महान साइरस र महान अलेजेडरबीचको वातवक इतहास इ सय वषभदा बढीको थयो। तर काशको पुतक
अयाय एघारको महान् भूकपमा अतम गतह ती छन्, र नकली उरका राजाारा छैटा राय वजत
नेबकै, ीसारा तनधव गरने साता राय, अथात् दस राजाह, तुतै आनो राय पशुलाइ दन सहमत
छन्।

एक तहमा “mareh” दशन दानयलको दसा अयायमा सात पटक योग गरएको छ। ती सातमयेका चार
पटकलाइ हामीले वचार गरेका छा, र पहलो सदभमा दानयलले काइरसको तेो वषभदा अघ नै उत दशन
बुझेका थए भे कुरा दानयलले पहचान गरेको छ भनेर चहत गरेका छा। यसपछका तीन सदभहमा येक
दशनसगँ सबधत तीन पशहले एकाइस दनको वलापबाट यूझँदैँ गरेका दानयलको अनुभवलाइ पहचान
गराउँछन्। पुनजवनतफ को उनको यूझँाइ अनत सुसमाचारको -चरणीय यामाथ संरचत छ, र ती तीन
चरणह वगतहारा तनधव गरएका छन्, यप दोो चरण माइकल धानत नुछ, जो उहाँ नै
नुछ जसले मोशालाइ मृयुबाट उठाउनुभयो, र उनलाइ वगमा पातरत गनुभयो।

दशा अयायमा “vision” भे शद जहाँ अय तीन पटक आएको छ, यहाँ योग भएको शद “mareh” होइन,
“marah” हो। “Marah” भनेको “mareh” को ील प हो। यसको अथ दशन हो, र कारणबोधक अथमा
“दपण” वा “एनेा” पन हो। यसको परभाषाको कुजी यो हो क यो “कारणबोधक” छ। यो “the
appearance” को दशन हो, तर यसको ल भ भएकाले यसले फरक भवयवाणीसबधी सदेशलाइ
पहचान गराउँछ। यसको परभाषाअनुसार “दपण” ले यो सेत गदछ क दशन देनेहले कुनै कारको तबब
देछन्। यही नै यस शदको “कारणबोधक” तव हो। “Marah” को सदभमा कारणबोधक शदको परभाषा
अयत गहन छ।

“Causative” भे पद कारणता (causation) को अवधारणा वा कुनै कुरा घटत गराउने यासगँ सबधत छ।
भाषावानमा, वशेष गरी याको पवानमा, causative प यतो ाकरणक संरचना हो, जसले कुनै
याको कताले अका त वा वतुलाइ उत याले वणन गरेको काय गन लगाइरहेको छ भे जनाउँछ।
उदाहरणका लाग, अंेजीमा “to read” भे या “to make someone read” भनदा causative बछ।
यहाँ कताले अका तबाट पढ्ने काय गराइरहेको छ।

योजक पले यो जनाउँछ क कता याारा वणत काय घटत गराउने कुरामा जमेवार छ। “योजक” भे
पदले कुनै काय वा घटना घटत न लगाइने तरकालाइ जनाउँछ। दानएलले हू शद “marah” योग गरेका
तीनै थानहमा, हेरएको दशनले हेन तलाइ उसले हेररहेको वपमा पातरत गराउँछ।

पहलो महनाको चौबीसा दनमा, जब म महान् नदी हकेेलको कनारमा थएँ, तब मैले आना आखँा उठाएँ, र
हेर, अन हेर, सूम सनको व पहरएको एक जना पुष, जसको कट ऊफाजको शु सुनले बाँधएको
थयो। उनको शरीर बेरलजतै थयो, र उनको मुख बजुलीको प (mareh) जतो, उनका आखँाह
आगोका दयोहजता, उनका बाह र उनका पाउह चकाइएको काँसाजतो वणका, र उनका वचनको
वर भीडको वरजतो थयो। अन म दानयलले मा यो दशन (marah) देख; कनक मसगँ भएका
मानसहले यो दशन (marah) देखेनन्; तर तनीहमाथ ठूलो कपन आयो, जसले गदा तनीह
आफूलाइ लुकाउन भागे। यसकारण म एलै छोडएँ, र मैले यो महान् दशन (marah) देख, र ममा कुनै बल
रहेन; कनक मेरो सुदरता मभ वहतामा परणत भयो, र मैले कुनै बल राखन।ँ तापन मैले उनका वचनको
वर सुन; र जब मैले उनका वचनको वर सुन, तब म आनो मुखका बलमा गहरो नामा पर, र मेरो मुख
भूमतर थयो। दानयल 10:4–9।

एकाइस दनको शोकको अयमा, जुन अतम दनहमा सडकमा इ साीह मृत अवथामा रहने साढे तीन
दनसँग मेल खाछ, दानएललाइ अकमात् ीको वप देन लगाइयो, र उहाँको वप “बजुलीको वप
(mareh) जतो” छ। यो घटना, काशको पुतक अयाय एघारको साढे तीन दनको अयमा, एउटा वभाजन



उप गछ, कनक “दानएलसँग भएका मानसहले” “दशन (marah) [देखेनन्]; तर तनीहमाथ ठूलो कप
प¥यो, यसकारण तनीह लुन भागे। यसैले” दानएल “एलै छोडए,” तर “मसँग भएका मानसहले दशन
(marah) [देखेनन्]; तर तनीहमाथ ठूलो कप प¥यो, यसकारण तनीह लुन भागे।”

दानयलले एलै दँा देखेको दशन ीलगी, कारक दशन थयो, जसले दानयललाइ यस दशनकै तपमा
पातरत गयो। यो पातरण दानयलको मानवीय शत हटाइएर, र उसको शोभा तामा परणत गरएर
सप भयो।

जस शरीरभ ाणले वास गछ र जसको मायमबाट यसले काय गछ, यही देह नै भुको हो। जीवत यको
कुनै पन भागलाइ बेवाता गन हामीलाइ कुनै अधकार छैन। जीवत शरीरको येक अ भुकै हो। आनै
शारीरक संरचनाको ानले हामीलाइ यो सकाउनुपछ क येक अले धामकताको साधनका पमा
परमेरको सेवा गनुपछ।

“परमेरबाहेक मानसको दयको अभमानलाइ वशमा पान सने कोही छैन। हामी आफ लाइ बचाउन सदैना।
हामी आफ लाइ नयाँ बनाउन सदैना। वगय दरबारहमा यतो कुनै गीत गाइनेछैन, ‘मलाइ, जसले आफ लाइ
ेम गर, आफ लाइ धोएँ, आफ लाइ उार गर, मलाइ नै महमा, आदर, आशष् र शंसा होस्।’ तर यही नै यस
संसारमा यहाँ धेरैले गाइरहेको गीतको मुय वर हो। उनीहले दयमा वन र न नुको अथ के हो, यो
जादैनन्; र यद यसलाइ टान सने भए, तनीह यो जा चाहदैँनन्। सपूण सुसमाचार ीबाट सनुमै
समेटएको छ—उहाँको वनता र नतामा।”

“वासारा धम ठहरनु भनेको के हो? यो मानसको महमालाइ धूलोमा मलाइदने र मानसले आनै लाग
गन सने सामय नभएको काम उसको नत गरेर देखाउने परमेरको काय हो।” Testimonies to
Ministers, 456.

वासारा धम ठहरनुको अनुभव परमेरको काय हो, जसारा उहाँले मानसको महमालाइ धूलोमा
मलाउनुछ। दानएलसगँ भएका मानसहलाइ भान लगाइएको दशन ीको कट नुभएको “कारणकारक”
ीलगी दशन थयो, र दानएलको आम-धामकता धूलोमा मलाइएपछ तुतै ती तीन वगतय पशह लागू
गरए, जसले अततः दानएललाइ सदेश वहन गन सामय दान गरे।

सन् 1888 मा, वासारा धम ठहरनुको सदेश लएर, एडर जोस र वानरारा तुत गरएझ, यो शतशाली
वगत अवतरत भयो। ठक यही वगत सेटेबर 11, 2001 मा फेर, वासारा धम ठहरनुको उही सदेश
लएर अवतरत भयो। यसले एक लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने कायको आरभलाइ चत गयो। एक
लाख चवालीस हजारको छाप लगाइने कायको अयमा, आरभमा रहेको सदेश फेर दोहोयाइछ, कनक येशूले
सध कुनै कुराको अयलाइ यसको आरभारा ातत गनुछ।

११ अगट, १८४० मा यही एउटै वगत अवतरत भयो र १८४० देख १८४४ सम सप भएका ती तीन चरणह
आरभ गया। ती तीन चरणह ११ अगट, १८४० मा पहलो वगतको सामयातबाट, १९ अल, १८४४ मा
दोो वगतको आगमनबाट, र २२ अटोबर, १८४४ मा तेो वगतको आगमनबाट आरभ भए। यस इतहासले
११ सेटेबर, २००१ मा तीन वगतहमये पहलोको अवतरणको पूवछाया तुत गया, जसको पछ १८ जुलाइ,
२०२० को नराशामा दोो वगत आयो, र जुन चाँडै आउने आइतबारको वथामा तेो वगतको आगमनसगँै
समात छ।

यो इतहासको अयमा, जब काशको पुतक अयाय एघारमा चत गरएझ र दानएलको एकाइस दनको
शोकारा पन सूचत गरएझ, सडकहमा मृयुका साढे तीन दनपछ मोशा र एलयाहलाइ पुनजवत गन
मखाएल अवतरण गनुछ, तब ी फेर अवतरण गनुछ। उहाँले पहले आनो महमाको दशन तुत
गनुछ—यो दशन जसले मानसको महमालाइ धूलोमा मलाइदछ र एक वभाजन उप गछ। दानएल धूलोमा



परेपछ, र “causative” ीलगी दशनलाइ नहालेर दानएल पातरत भएपछ, गएलले पहलो पटक
उनलाइ पश गछन् र उनका थरथर काँपरहेका खुामाथ उयाउँछन्।

यसपछ धानत मखाएल “मोशालाइ पुनजवत गन” ओलनुछ र दानएललाइ दोोपटक पश गनुछ,
जसले गदा उनी वातवमै आना भुसगँ बोलरहेका थए भे वातवकताले अभभूत भएकाले शतहीन छन्।
यसपछ गएल आउँछन् र उनलाइ तेोपटक पश गछन्, र नकटै आउँदै गरेको आइतबारको वथामा
वजवाहक ने कायका लाग उनलाइ सुढ बनाउँछन्। यी तीन पश काश अयाय चौधका तीन वगतहका
तीक न्, यप ती एउटै दनमा घटत छन्।

पहलो वगतको अनुभवभ बजुलीझ ीको कटता, छुाउने “कारक” दशन, र दानयललाइ उसको
मानवीय महमाको धूलोबाट उठाउने पहलो पश—यी सबै समावेश छन्। पहलो वगतमा पहलोमा समावेश सबै
तीन चरणह वमान छन्, कनक यसले पहलो सदेशको तनधव गदछ। यो संयोगवश होइन क पहलो पश
पद NINE देख ELEVEN सम अभलेख गरएको छ।

तथाप मैले उहाँका वचनहको आवाज सुन; र जब मैले उहाँका वचनहको आवाज सुन, तब म मुख भुइँतर
पारेर गहरो नामा पर, र मेरो अनुहार भूमतफ  थयो। अन हेर, एउटा हातले मलाइ छोयो, जसले मलाइ मेरा
घुडँा र मेरा हातका हथेलाहमा उठायो। अन उहाँले मसगँ भुभयो, हे दानयल, अयत य मानस, मैले
तमीलाइ बोने वचनह बुझ, र सीधा उभऊ; कनक अब म तमीकहाँ पठाइएर आएको छु। अन जब उहाँले
मसगँ यो वचन बोनुभयो, तब म काँदै उभएँ। दानयल 10:9–11.

दोो पशको अनुभव, जुन वयं ीारा दान गरएको थयो, दानयेललाइ बोन असमथ अवथाबाट आना
भुसगँ बोन सने अवथामा परवतन गदछ। दोो पशमा दानयेलमा कुनै ास दैँन, यसैले यहाँ उनी अयाय
सतीसमा इजकएलको पहलो सदेशको बमा तनधव गरएका छन्।

अन जब उहाँले मलाइ यता वचनह बोनुभयो, तब मैले आनो मुख भूमतर फकाएँ, र म मौन भएँ। अन,
हेर, मानसका सतानहको सशताको जतै एकजनाले मेरा ओठ छोए; तब मैले आनो मुख खोल, र बोल, र
मेरो सामु उभनुभएको उहाँलाइ भन, हे मेरा भु, यस दशनारा मेरा पीडाह ममाथ फकएका छन्, र ममा
कुनै बल बाँक रहेको छैन। कनक मेरा यी भुका सेवकले मेरा यी भुसगँ कसरी कुरा गन सछ र? कनभने
मेरो वषयमा त तुतै ममा कुनै बल बाँक रहेन, न त ममा कुनै ास नै बाँक रो। दानयल १०:१५–१७।

इजकएलको दोो सदेशमा, चार वायुतफ बाट आएको सदेश ती हीहमाथ फुकनु पन थयो, ताक तनीह
जीवत होऊन् र एक महान् सेनाका पमा उठून्। यस सेनाको सामयदान तेो पशारा तनधव गरएको छ।

तब फेर मानसको पजतो देखने एक जनाले आएर मलाइ छोए, र उनले मलाइ बलयो तुयाए, अन भने, हे
अत य मानस, नडराऊ; तमीलाइ शात होस्, बलयो होऊ, हो, बलयो होऊ। अन जब उनले मसत बोले,
म बलयो भएँ, र मैले भन, मेरा भु बोलून्; कनक तपाइले मलाइ बलयो तुयाउनुभएको छ। तब उनले भने, म
तमीकहाँ कन आएको ,ँ के तमी जादछौ? अब म फारसका धानसगँ लड्न फक नेछु; र जब म थान
गनछु, हेर, यूनानका धान आउनेछन्। तर सयको पुतकमा लेखएको कुरा म तमीलाइ देखाउनेछु; र यी
कुराहमा तमीहका धान मीकाएलबाहेक मेरो पमा ढ रहने कोही छैन। अन म पन मादी दारयसको
पहलो वषमा, हो, म नै, तनलाइ ढ पान र बलयो तुयाउन उभएको थएँ। अन अब म तमीलाइ सय कट
गनछु। हेर, फारसमा अझ तीन जना राजाह खडा नेछन्; र चौथो ती सबैभदा अत धनी नेछ; अन आना
धनदौलतारा ात भएको आनो शतले उसले सबैलाइ यूनानको रायको व उसाउनेछ। दानयल
१०:१८–११:२।

इजकएल अयाय सतीसमा इ साीहलाइ जीवन दने सदेश तेो धकारको इलामको सदेश हो; तर
पङ्तमाथ पङ्त, गएलले माइकलले मोशालाइ उठाइ वगमा झडाका पमा लगेको ातमा पहचान



गराएको सदेश भने संयुत राय अमेरकाका अतम रापतको सदेश हो। यो छैटा रापत (रपलकन सङ)
को सदेश हो, जो 2020 मा मारयो, ठक यसरी नै जसरी साँचो ोटेटेट सङ मारएको थयो। दानएलको
वणनमा, साँचो ोटेटेट सङका लाग शोकका दनहबाट भएको पुनथानले रपलकन सङको पुनथानको
पहचानतफ डोयायो।

दानएल अयाय दसमा “vision” वा “appearance” भे शद सात पटक योग गरएको छ। ती सातवटै
सदभह उही हू शदारा चहत छन्, यप तीमये तीन पटक उत शद ील पमै छ र बाँक चार पटक
पुल पमै छ। सात पूणताको संया भएकोले, र सात ने तीन-चारको संयोजन काशको पुतकको एक मुख
वशेषता भएकोले, जहाँ सातवटा मडलीहमये अतम तीन, सातवटा मोहरहमये अतम तीन, र सातवटा
तुरहीहमये अतम तीनलाइ पहलो चारबाट वशेष पमा पृथक् ठहराइछ।

दानयेल र काशका पुतक एउटै पुतक न्, र यस अथमा दानयेल र यूहा एउटै अतम दनको तीक न्।
दशा अयायमा ीको दशन, काश अयाय १ मा ीकै दशन हो।

काशको पुतकको पहलो अयायमा, यूहाले आनो पछाडबाट एउटा वर सुछन् र बोलरहनुभएको तलाइ
हेन फक छन्।

भुको दनमा म आमामा थएँ, र मेरो पछाड तुरहीको जतो एउटा ठूलो वर सुन, जसले भयो, म अफा र
ओमेगा ,ँ पहलो र अतम; अन, जे तमी देछौ, यो एउटा पुतकमा लेख, र एशयामा भएका सातवटा
मडलीहकहाँ पठाऊ; एफसस, र मुना, र पगामोस, र थुआतरा, र सादस, र फलाडेफया, र
लाओदकयाकहाँ। काश 1:10, 11.

चाहे यो दानयेल अयाय १० का तीनपटकको पश होस्, वा काशको पुतकको अयाय १ मा भएको उही दशन,
वा यहेजकेल अयाय ३७ का इ सदेशह, वा यशैयालाइ वेदीबाट लइएको दकरहेको कोइलाले पश गरएको
होस्, यो अनुभवले अतम चेतावनीको सदेशलाइ सामय दान गरनुको पहचान गराउँछ, र यो सदेश जुलाइ
२०२३ मा इ साीहको पुनथानबाट आरभ छ। दानयेल, यूहा, यहेजकेल र यशैया—यी सबैले यतो एक
सदेशवाहकको तनधव गदछन् जसले आना पछाड “पुराना मागह” बाट आएको “आवाज” सुदछ, जसले
सोदछ, “म कसलाइ पठाऊँ?” जब यो सदेशवाहकले उर दछ, “म यहाँ छु, मलाइ पठाउनुहोस्,” तब ऊ सुढ
पारछ र उजाडथानमा पुकारा गन एक जनाजतै आनो वर उचादछ। “जसको कान छ, उसले सुनोस्, आमाले
मडलीहलाइ के भदछ।”

हामी यस अययनलाइ हाो अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“भखरै वणन गरएको अवसरमा वगत गएलले दानयललाइ उसले यस बेला हण गन सने सपूण शा
दए। तथाप, केही वषपछ अगमवताले अझ पूण पमा ाया नगरएका वषयहबारे थप जा चाहना
गरे, र फेर परमेरबाट योत र बु खोन आफूलाइ समपत गरे। ‘ती दनहमा म दानयल तीन पूरा हता
शोक गद थएँ। मैले कुनै चकर रोटी खाइन,ँ न त मासु वा दाखम मेरो मुखमा पयो, न त मैले आफूलाइ क
पन अभषेक गर…. यसपछ मैले मेरा आखँा उठाएँ, र हेर, अन हेर, पटसनका व लगाएका एक जना पुष,
जसको कट उफाजको शु सुनले बाँधएको थयो। उहाँको शरीर पन वैयजतै थयो, र उहाँको मुख
बजुलीको झकाजतो, उहाँका आखँा आगोका दीपजता, उहाँका बाह र उहाँका पाउह चकाइएका
काँसाजतै वणका, र उहाँका वचनको आवाज भीडको आवाजजतो थयो’ (Daniel 10:2–6)।”

“यो वणन पमोस टापुमा यूहालाइ ी कट नुदँा उनले दएको वणनसगँ समान छ। परमेरका पुभदा
कम कोही होइन, यही तव दानयललाइ कट नुभयो। हाा भु पछला दनहमा के ने थयो भनी
दानयललाइ शा दन अका वगय तसगँ आउनुछ। ”



“संसारका उारकताारा कट गरएका महान् सयह ती मानसहका लाग न्, जो लुकेका धनझ सयको
खोजी गछन्। दानयेल एक वृ पुष थए। उनको जीवन एक अयजातीय दरबारका मोहमय आकषणहको
बीचमा बतेको थयो, उनको मन एक वशाल साायका कायभारहले बोझल बनेको थयो। तैपन उनले यी
सबैबाट अलग भइ परमेरको सामु आनो ाणलाइ न पारी, सवाचका अभायहको ान खोजे। अन
उनका बतीहको युरमा, वगय ाणहबाट काश तनीहका लाग दान गरयो, जो पछला
दनहमा जीवत रहने थए। यसो भए, हामीले कत earnestnessका साथ परमेरलाइ खोनुपछ, ताक
उहाँले हाो समझ खोलदनुहोस्, जसारा हामी वगबाट हामीकहाँ याइएका सयहलाइ बुन सका।”

“‘म, दानएल, एलैले यो दशन देख: कनक मसगँ भएका मानसहले यो दशन देखेनन्; तर तनीहमाथ
ठूलो कप आइपरेकोले तनीह आफैलाइ लुकाउन भागे…. अन ममा कुनै शत बाँक रहेन: कनक मेरो
शोभा मभै बेर तामा परणत भयो, र ममा कुनै शत रहेन’ (पद ७, ८)। जो-कोही साँचै पव पारएका
छन्, तनीहको अनुभव पन यतै नेछ। ीको महानता, महमा, र सताको वषयमा तनीहको 
जत प दैँ जाछ, उत नै सजीव पमा तनीहले आनै बलता र असता देनेछन्। तनीहमा
नपाप चरको दाबी गन कुनै वृ नेछैन; तनीहमा जे कुरा आनै मा ठक र शोभायुत देखएको
थयो, यो ीको पवता र महमासगँ तुलना गदा केवल अयोय र  ने देखनेछ। जब मानसह
परमेरबाट अलग छन्, जब ीको वषयमा तनीहको  अयत अप छ, तब तनीह भछन्,
‘म नपाप छु; म पव पारएको छु।’”

“गएल अब अगमवताकहाँ देखा परे, और यसरी तनलाइ सबोधन गरे: ‘हे दानएल, अयत य पुष, मैले
तसँगँ बोने वचनह बुझ, र सीधा उभइरह: कनक अब म तकँहाँ पठाइएकै छु।’ अन जब उहाँले मलाइ यो
वचन भुभयो, म काँदै उभएँ। तब उहाँले मलाइ भुभयो, ‘नडरा, दानएल: कनक पहलो दनदेख नै, जब
तलँै बुने हेतुले आनो मन लगाइस्, र आना परमेरको सामु आफूलाइ दीन तुयाइस्, तेरा वचनह सुनए,
र म तेरा वचनहका कारण आएको छु’ (पद ११, १२)।”

“वगको महामहमाले दानयललाइ कत ठूलो आदर कट गनुछ! उहाँले आना काँपरहेका सेवकलाइ
सावना दनुछ र उहाँलाइ आत पानुछ क उनको ाथना वगमा सुनएको छ। यस उकट वतीको
उरवप वगत गएल फारसी राजाको दयमा भाव पान पठाइए। दानयल उपवास र ाथनामा रहदँा
ती तीन हतासम यस साटले परमेरका आमाको भावको वरोध गरेको थयो, तर वगका राजकुमार,
धानत, माइकल, दानयलको ाथनाको उर दन केही नत कदम चान हठ राजाको दय फेराउन
पठाइनुभयो।”

“‘अन जब उहाँले मसगँ यता वचनह बोनुभयो, तब मैले मेरो मुख भूमतर झकाएँ, र म गूगँो भएँ। अन,
हेर, मानसका सतानहको सयताजतो एक जनाले मेरा ओठ छुनुभयो…. अन भुभयो, हे अयत य
मानस, नडराऊ: तलँाइ शात होस्; बलयो हो, हो, बलयो हो। अन जब उहाँले मसगँ बोनुभयो, तब म सबल
पारएँ, र मैले भन, मेरा भुले बोलून्; कनक तपाइले मलाइ सबल पानुभएको छ’ (पद 15–19)।
दानएलसम कट गरएको दैवी महमा यत महान् थयो क उनले यस यलाइ सहन सकेनन्। तब वगका
तले आनो उपथतको तेजलाइ आादत गनुभयो र अगमवतासामु ‘मानसका सतानहको
सयताजतो एक’ (पद 16) भइ कट नुभयो। आनो दैवी शतारा उहाँले सयना र वासका यस
मानसलाइ, परमेरबाट उनलाइ पठाइएको सदेश सु न समथ तुयाउनुभयो।

“दानएल परमधानका एक समपत सेवक थए। उनको दीघ जीवन आना वामीको सेवामा गरएका उदा
कायहले परपूण थयो। उनको चरको शुता र अटल ना केवल उनको दयको नता र परमेरसमको
पाापसगँ मा तुलनीय छन्। हामी फेर भछा, दानएलको जीवन साँचो पवीकरणको ेरत उदाहरण हो।”
Sanctified Life, 49–52.


